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M A G Y A R K U R í R. 
I n d u l t Bécsből, P é n t e k e n , J uni u s' ig-dihén, 1 8 2 7 . 

Görög Ország. adatik által: a 'Szenátusnak, a 'Régensnek, 
és az Igasság-tévő Széknek. Már a' ti tel-

A' legújabb G ö r ö g Közönséges Újság- lyes hatalommal felruháztatott Képviselőj i -
b a n , a' melly Május' 19-dikén indult , az telt teszik a' S z e n á t u s t , 's rajok bíza-
üevczetesebb környűlállás fordul e l é , hogy to t t , hogy a' F r a n t z i a T ö r v é n y h o -
a' Trötzeni Nemzeti Gyű lé s , minekutánna z á s t a' mi Nemzetünkhez alkalmaztassák, 
a' maga még hátra volt munkájit e lvégez- annyiban', a' mennyiben erkölcseivel és .a' 
t e , Május' 17-dikén e losz lo t t , ' s a 'Helytar- környűlállásokkal m e g e g y e z , 's azu tán , 
tó Országló Biztosság' és Szenátus' tartóz- hogy a' maga első üléseiben az I télőszé-
kodásának hellyévé N á p o l i - d i R o m a - kek' állapatját is elrendeljék, 
n i á t rende l te , melyről való utolsó N y i - „ A d d i g , m í g a ' R é g e n s maga (Pé-
latkoztatása ezen Gyűlésnek a' fenn-említett tersburgbol) a' mi országunkba megérkez-
számú újságban találtatik, és ezeket foglal- n e , a* Helytartó Ország ló Biztosság fogja 
ja magában: — „ ' " folytatni hivatalos foglalatosságait. A ' Ré -

, ,A ' harmadik Nemzet i Gyűlés' Elől-" genség' tartózkodásának hellyé N á p o l i - d i -
ülője hírűi adia-,- hogy ő a* maga munka- Roraania leszeti ; hol a' Szenátus és a ' H e í -
jit elvégezte. O ma széllyel osz l ik , és a' tartó Országló Biztosság is megjelennek 
Nemze t ' tellyes hatalommal felruháztatott munkálódásaiknak elkezdése végett. A ' R é -
Képviselőj i a' magok honjokba viszsza tér- jgens még egyszer meghivattatott. Néki a' 
n ek , hogy hazafi-társaiknak a 'magok mun- 12 -dik számú Dekrétum által engedelem 
kálódásaikról számot adjanak. Görögök! adatott arra , hogy öt mi l l ió valóságos Thal-
A ' Nemzet i Gyűlés az E p i d a u r u s i Tör - lérokat vegyen-köl tsön, 's ezen summából 
vény t , az a z , Görög országnak előkép- két előbbeni költsönözéseinknek interesei-
pen való Constitútzióját megigazgatta, tö- ket is f i z c s s e - m e g . . — 
kéletescbbé tette, 's az okossággal felru- , ,Görög ország már szerentsésnektar-
háztatott valósághoz (az emberhez) méltó- tat ika 'maga R é g e n s é r e , a' maga N a g y -
v á , 's arra alkalmatossá tette, hogy az a d m i r á l i s á r a , és G e n e r á l i s s i -
Országlószék által végre hajtatván, általa m u s á r a n é z v e , kiknek virtusaikból, jó-
a' Nemzet ' boldogsága megszereztethes- tévő következések fognak nemzetünkre ki-

s c k . ^ íörrani . Nemzeti Gyűlésünk megrendel te , 
„ A ti ű) Constitútziótok illy neveze- hogy egy Nemzet i hajós-sereg szereztes-

tet kapott vala: G ö r ö g o r s z á g ' P o l i - s é k , 's hogy fegyveres népünk három féle 
t i k a i C o n s t i t ú t z i o j a . Ez által a ' t i nemű katonaságra organizáltassék, úgy-
jusaitok állandó alapokra helyheztetődnek mint : Valóságos szolgálat-tévőkre, E v e n -
és megszenteltetnek. A ' ti Uralkodástok t u á l i s o k r a (mindenkor , cléállittathatók-
(kormányoztatástok) három Hatalmaknak r a ) cs Városi sergekre. E'-képpen czél-erá-
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nyossággal fogja a' Haza á' maga erejét 
egy-pontra Öszszegyüjteni, megerossíteni 
és íkormányozni. — ~ ' 

, „ D e se a ' j ó T ö r v é n y e k , se a ' j ó Or-
szaglási m ó d o k , se ítélőszékeknek felállít' 
tatása, se hajós-seregnek szereztetése,, se 
a' katonaságnak organizáltatása, se a" fenn 
megnevezett három nagy embereknek (Ca-
podistriásnak, Cochránénak, és Church-
nak) munkássága, nem e légségesek 'a r ra , 
h o g y minket a* most fejünk felett lebegő 
veszedelmektől megmentsenek: arra , hogy 
ez megtörténhessék, mindenek felett a' szük
séges , hogy egymás eránt mindnyájunk 
höltsönös szeretettel viseltessünk, 's hogy 
a' czél felé mindnyájan tellyes elszánással 
's egymás kezére va ló dolgozással sietni 
törekedjünk. 

„ G ö r ö g ö k , már megtanittódtunk a' 
tapasztalás á l ta l , h o g y , mi ha akarunk, 
győzedelmeskedni is tudunk,; már mil l iárd 
Othomannusok eltűntek őseink* földjének 
sz ínéről ; a' hátra l évő ezereket is semmi
v é tudjuk mi tenni , ha egymást kölcsönö
sen szeretjük, és ha mindnyájan aaon-egy 
czélnak elérhetésére törekedünk: hanem 
egy czélra tsak úgy törekedhetünk, ha mind
nyájunk a* köz jót forgatjuk szemeink előtt. 
Hazafi Társak! Mindnyájunknak köz jova 
a z , hogy Hazánkat ismét viszsza kap
hassuk, mindnyájunknak tsatázni ke l l ; az 
aszssonyoknak ú g y , mint a' férjfiaknak; 
az ifjaknak ú g y , mint az idősöknek; mind
nyájunknak fegyvert kel l fognunk, az asz-
szonyoknak vél lánk együtt kell a' tsatára 
k iá l l an i , *6 férjeik' mejjeiknek kell az ő 
ol talmazó bástyájukul szolgálni : így osz-
tán győzedelmeskedni fogunk. G ö r ö g ö k ! 
tsak fegyveres kézzel győzedelmeskedhe
tünk; tsak ez által vethetjük-ki nyakunk
b ó l a 'gyalázatos j á r m o t , 's tartbatjuk^meg 
életünket és szabadságunkat. Mindnyájunk
nak fel kell övedzenünk fegyvereinket; á l
dozatot kell tennünk a' Hitért és Hazáé r t , 
ha szükséges leszen életünkéi is. El ke l l 

magunkat a' betsületes halálra szánnunk, 
ha gyalázattal nem akarunk meghalni ; — 
és ah! .bizonnyal gyalázatosan fogunk meg-
halnL, ha egymásnak .utolsó butsuzó tsó-
kot nem adunk , 's a zza l , ö rvendezve az el-

.lenség' elejibe nem sietünk, o l l y elszánás
sa l , hogy meg akarunk halni; — 

„ G ö r ö g ö k ! híjába kimélli élletét, ki 
a' halálra í tél tetet t ; mi arra vagyunk ítél
te tve; 's a' mi mészárlónk az Othoman-
nus ,bé nem fogja vé rbe feresztett fegyve
reit a' hüvelybe d u g n i , míg minket,mint 
juhokat fel nem mészárlott . Hova futunk 
előtte? Másutt sehol se találunk bátorsá
g o t , tsak fegyverünkben és ezen felkiáltás
ban : Szabadság v a g y Halál! D e mit vég
hez nem vihetünk m i , ha a' halálra elszánjuk 
magunkat a z é r t , h o g y a' Históriában hal
hatatlan nevet szerezzünk magunknak! Mint 
Tyrannusöknak semmivé t évő j i , mint a 
C h u r c h i d és D r a m a l i meggyőzőj i , 
I b r a h i m Basát 's a' K i u t á j e r t is meg 
fogjuk mi végeze t re g y ő z n i , és semmikké 
teszszük őket. Már lelkierőnk által győze
delmeskedtünk ra j tok , 's bizonnyal sem-
mikké fogjuk őket t enn i , ha egymásnak 
butsuzó tsókot a d v á n , meghalni elejikbe 
szaladunk. Őket sok ezerekkel együtt sem
mikké fogjuk tenni , ha egymást szeretjük, 
ha egyesek leszünk, 's magunkat a jó tor-
vényeknek 's azon Országlószék' rendele
seinek , mellyet magunk állítottunk-fel, a l a" 
jok adjuk. t 

g ö r ö g ö k ! ezen Ország lószék , a n» 
Nagyadmirálisunk és Generálíssimusunk ál
tal segiitetvén, készen á l l , hogy a' maga 
kötelességeit Nemzetünknek megtartatasara 
's boldogiftatására tellyesittse, 's remén" > 
hogy fogja is tellyesíteni. Európa Hataj 
másai , a' Görögöknek emberi szeretette^ 
b í ró barátai , nem szünnek-meg bennun 
ket abban e lősegé l l en i , hogy jusainkat*^* 
sza nyerhessük. Minekutánna minden sze 
vészeket minden pol i t ikai tengerhányko ü " 
sokat kiállottunk , végezetre bé ">S U 
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evezni a ! bátorság' k ikötőhel lyébe: d e e lőbb 
m e g kell felelnünk tar tozó kötelességeink
n e k ; kettőztetni kell készségünket; 's meg 
kell Európai jótevőink eránt tartozó hála? 
datosságunkat b izonyí tan i .az ál tal , h o g y 
az ő nemes segedelmeiket a z ő czélzássok-
nak elérésére fordítjuk, 's nekiek azt a' 
megelégedést szerezzük, hogy mint szabad 
és magában fennálló nemzet , ügy élünk.••— 

„ G ö r ö g ö k 1 Európa* Hatalmasai a' mi 
szabadságunknak kieszközlésében foglala
toskodnak; az ő igasságszerető K ö v e t e i k , 
megértetni iparkodnak (Konstanczinápoly-
b a n ) a' mi Erőszakos - urainkal az t , hogy 
a' mi Őseink' földje nem az ők' tulajdona, 
's annak lakosaji nem az ők 'ho lmi j e , por
tékája (res) j hanem ol ly józan okossággal 
b í ró valóságok, kik az-Isten' képének ha
sonlatosságára teremtettek: hanem nékünk 
tsakugyan mind a' mellett is az a' köte
lességünk, hogy megtartatásunkért és füg
getlenségünkért , folytassuk a' viáskodást.* 
Azonközben^ tehát, míg az igasságszerető 
Monarkhák és a' Keresztyén Világ a' mi 
jusainkat véde lmezik , nekünk az is köte
lességünk, hogy el lenségünket , az embe
riség' szeretetéből, a' békességgel megkí
náljuk : de ú g y , hogy egyszersmind vias
kodni se szűnjünk-meg, hogy jusainkat 
megnyerhessük, 's hogy a' Szultánság'leg-
igasságtalanabb boszszúállásának gyaláza
tos áldozatjává ne legyünk. — 

„ K ő i t Trötzenben 1 8 2 7 ben Május' 1 7 -
dikén. Aláírták: — „ 

„ S z i s z i n i G y ö r g y , Előlülő. 
„ S p i l i a d i , Titoknok. 

A' Konstánczinápolybol érkezett leg
újabb levelek szerént, mellyek Jun. I l 
dikén indultak, a' Porta Tisztitudósítást 
vett a' Seroskiertől Rcsch id tő l , hogy Athé
né ' Akropolisa kapitulált. Az . alkudozásokat 
az Akropolisi Őrző sereg' kívánságára az 
Austriai Cs. Korvettc ' Kapitánya C o r n e r 
úr Május 5o-dikán nyitotta-ki, és a' Capi- -

tulátió/az 5 , és a' Frantzia Contre-Admi 
rá l R i g n y kőzbenjáróskodássok alatt 
Jun. 5-dikón k é s z ü l t - m e g , 's a' vár m é g 
azon napon által adatott. Két -ezer minden 
féle korú és nemű emberek jöttek - ki a' 
vá rbó l , - kiknek fele része vagy beteg, v a g y 
az éhség által félholtá-tétetve vo l t , 's mind
nyájak Austriai és Frantzia hajókra szállí t
tattak. " • • . * ' • • . 

A ' G a p i t u 1 á t i o ezen czikkelyekből 
„ á l l : — „ 

„ i - s ő C z i k . A z egész ő r z ő 1 sereg 
fegyvereivel és bagázsiájával együtt jön-ki 
a' vá rbó l .—-

„ 2 - d i k C z i k . A z Athéné béli famíliák 
(háznépek) mind fegyver nélkül de bá-
gázsiájokkal együtt j ő n e k - k i , 's lakhel-
lyeikre és a' falukra szál lhatnak-ki , és a' 
Basa m e g í g é r i , hogy nekiek ezen tulaj
donaikat viszsza adja , 's valamint ezekér t 
úgy életjekért is kezességet válói. Arra is 
elkötelezi magát a' Basa, hogy az aszszo-
nyoknak és gyermekeknek , kik férjeiket 
és szülőjiket elvesztet ték, élelmet és lak--
hellyűl egy falut r e n d e l . — *" 

„ 3 - d i k C z i k . A ' Muselmánok, min
den idejűek és nem bé l i ek , kik a' várban 
vágynak , a' Basának mindnyájan kiadat
tatnak. — 

„4-dik C z i k. A z a' darab főid , mel ly . 
a' vár és a' C o 1 i á s' foka között találtatik, 
a' Philopappust k i v é v é n , a' melly e l fog
lalva marad , minden T ö r ö k sergektől oda 
hagyatik. — 

„5-dik C z i-k. H á r o m Frantzia és há
r o m Török tisztek, kik közt leszen a' Ba
sa Bostan-Agassija is az Albániai három 
vezérekkel együt t , kiket a' Görögök mint 
kezeseket kívántak v a l a , egész a' hajóra
ülésnek hellyéig kísérik az elmenő sereger, 
's mindaddig ott maradnak, míg az egész 
sereg a' hajókra fel-űlt. 

„6-dik C z i k . A ' Basa 60 lovakat ál--
lit-ki a' sobeseknek és betegeknek elszállít-
tatássokra. 

)(•* 
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7 dik C z i k , A ' v á r , mostani állapot-
j ában , minden benne lévő ágyukkal , mu-
n i tz ióva l , és egyéb holmive i együtt adat-
tatik által. — 

„8-dik C z i k . Mint hogy a' Basának 
értésire esett, hógy M í n á k lehetnek meg
töltetve: erre nézve ő három bizodalmas 
személlyeket fog ; elküldeni , kiket a' Görö
g ö k , mihent ezen Capitulátiót elfogadják , 
a' várba azonnal bébotsátani köteleztet
nek. — 

„ g d i k C z i k . Minthogy ezen három 
személlyek úgy tartathatnak a' Görögök
n é l , mint kezesek , erre nézve ők is há
r o m megkülömböztetett személlyeket kül
denek mint kezeseket a* Török táborba , 
kik innét a' várnak kiüressittetése után 
tüstént viszsza küldettetnek a* Görögök
höz. — 
f „ l o -d ik C z i k . Ha a' várba bébotsát-
tátandó három bizodalmas Török személ
lyek eszekbe vennék, h o g y a' Capitulátzió-
nak elfogadása után a' G ö r ö g m í n á k ál
tal a*, kút' forrásánál *vagy" pedig a' T o 
ronynál valami pusztítás történne, ezen 
esetben a' Cápitulatió semmivé tétetődik. — 

„ í i - d i k C z i k . Mihellyest a' G ö r ö g ö k 
a' Capitulátiót e lfogadják, tüstént megha-
tároztatik az óra , mel lyen annak végre 
hajtatása elkezdődjék. — 

„ M i , az Akropol is i alól nevezett K o m -
mandánsok, a' fenntaláltató Capitulátiót, 
formája és foglalatja szerént elfogadtuk: 

P h o k a s Gerasimo Oberster F ab v i e r , 
Z a c h a r i t % á s N . K r i s i o t i N . 
L e k á s Mitros K a t z i k o j an n i Stathis. 
V l a s o p u l o S . E u m o r p h o p u l o D . 

M a m u r i G. 

(Ezen Capitulátiót a' Magy. Kur í r ma 
Jun. 2g-dikén regge l kapván kezéhez , sie
tett még ma kiadni , hogy minden Olvasó-
ji vehessék és olvasván tudhassák mitsoda 
kimenetele let t Akropol isnak — m é g azok 
az Olvásóji i s , kik a' j ö v ő Kedden kezd
ve vagy egészen megszűnnek a* M. Kur í r í 

olvasni., vagy lega lább későre szokták ten
ni rendeléseiket) . 

Generálissimus C h u r c h azon kevés 
sergekkél, mel lyekkel a' P h a l e r u s t, mind 
eddig ol ta lmazta , onnét sietve el távozott , 
és Salamisre szállott-ki. 

L o r d C o c h r a n e , mint hogy késő
re érkezett-mcg a' Joniai t enger re , 's ezért 
ott el nem érhette azon czélzását , hogy az 
E l i s i parton a ' T o r n e s e nevű kastélyt 
megmenthette v o l n a , melly már Máj. 17-
dikén Ibrahimnak kaput nyitott vala: er
re nézve Jun. e l ső , napjaiban Spetziához 
viszsza érkezett. 

B a v á r i a. 
Király ő F e l s é g e , Olasz országba tett 

útozásábol Jun. 24-dikére vi r radó éj je l ,kí
vánt egésségben viszsza érkezett Mona-
chiumba. 

F ranc z i a Ország. 
Jun. 8-dikán egy hadi hajókból álló 

osztály T o u l o n b o 1 kievezett. A' hajók 
e z e k : P r o v e n c e , L íneaha jó ; Aurora és Ci-
b e l e , F régó tok ; V o l k a n , Gabarre ; Torche, 
Gallya. A ' vezérnek neve C o l i é t , hajós 
Kapitány. Ugyan ezen napon eveztek-ki 
Brestből Constance és Ves ta le , Frégátok; 
ezek A l g i e r előtt az elsőbbekhez tsatól-
ják magokat. Készen áll egy harmadik Osz
tály i s , hogy az e lső parantsolatra kievez
z e n , ha kívántatni fog . Ebben a' S c i p i ° 
nevű línéa hajó , 's Mária Therésia Fré
gát a' nagyobbak , de több kissebbek is 
tartoznak hozzá. . 

Már Frantzia ország is kereskedési 
Kötésre lépett a' Mexikói Respublikával 
i l ly Titulus alatt: D e c i a r a t i o n s . A ' K ö 
tés 17 Czilfkelyekből áll. A ' két Státusok
nak Külső Minisfereik által van aláírattat
v a , t. i. Frantzia Ország ' részéről D a m as, 
és Mexikó r é s z é r ö l C a m a c h o urak által, 

ki most Parisban van. . 
Melly nagy sebességgel tétctődjenek 

a' híradások a' Telegráf ' segedelmével , 
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meg lehet ítélni a b b ó l , hogy L i l i é b ő l 2 , 
Calaisbol 4 , Straszburgból 6 , Tou lonbo l 
i4, Bayonnébol 7 minűtumok alatt érke-
zik-meg Parisba a' tudósítás a' Te legráf 
által. 

A ' Déli Frantzia országból érkezett 
tudósítások szerént ott is nagyon féltek a' 
felettébb kedvetlen időjárásnak következé
seitől. Toulouse körűi a' hegyeket nagy hó 
fedte, 's a' levegőt hideg-homány tette zor-
donna. — 

(Hanem ez a' panasz minden felől kis-
sebbnagyobb mértékben érkezik B é t s b e , 
külső-belső o r szágokró l , 's Bétsből ekho-
zik viszsza oda. A' S z a I z b u r g i u j s á g í g y 
írt Mittersilből Jun. 16-dik napjáról: — „ 

Jun. 7 dikén éjjel , mihekutánna azes-
sőzés néhány napokig tartott v o l n a , ha
vazni kezdett 's még 8-dikra virradó éjjel 
is szakadva esett a' h ó , úgy hogy a' tér
ségeken 8 tzol a' hegyeken pedig 3 láb 
mélységű volt a' hó. A ' marha , melly a* 
Májusi szép időkben mind a' hegyek közzé 
hajtatott vala l ege lő r e , nagyon rettentő ál
lapotra jutott, nevezetesen a' júh és kets-
ke azér t , hogy a' pásztorok a' Lavináktol 
( l e o m l ó hó-hegyektől) fé lvén , nem méré
szeitek utánnok menni a' hegyekre 's on
nét haza hajtani őket. Ott hagyták veszti-
be. T ö b b mint ezer e'-féle házi állatok oda 
vesztek. 

A ' havazásnak megszűnése után ismét 
szörnyű essőzések kezdődtek-el . Leírhatat 
lan a' kár mellyet ezen rósz idő az erdő
kön és kivált a' gyümőltsös kertekben 
okozott. A ' kiárodott v íz több hellyeken 
3 lábnyomnyira elborítva tartotta a* me
z ő k e t , a' palánkokot e lhordot ta , ' s a*kerte
ket és mezőket , kövekkel és kitépett élő-
fákal fedezte - b é . " 

D e Magyar Hazánkat se kímélte - m e g 
az a Júniusi veszedelmes idő. Budánál Jun. 
2 1 -dikén a' hegyeket 4-dikszer látogatták meg 

a' kárlévő z á p o r o k , melly éknek árjaik a' 
hegyékről a' térségekre l eomolván , t öbb 
féle nyomaikat hagyták hátra pusztításaik
nak. — A ' Zágrábban kijövő L u n a nevű 
újság is igy panaszolkodik Jun. 1 6 - dikán 
kői t l e v e l é b e n : — „ 

„Minden szomszéd vidékeinkről felet
tébb keserves tudósításokat veszünk a' sok 
essőzések által okoztatott pusztításokról. 
Ezen vidékeken soha nem voltak még i l ly 
áradások, vagy leg alább az itt lakó embe
rek illyent még soha nem értek. N e m tsak 
k ö z e l a' vizek mellet t , hanem azoktól egy 
's két órányi távolságra is elborittotta a* 
kiáradott v iz a' főidet. A ' faluk lakosai 
házaik' fedelire futottak - f e l , hogy meg
maradhassanak. Sok legerőssebb hidak, 'sí 
pal lók oda lettek. A ' sokáig álló v iz ü g y 
eláztatta a' fő ide t , hogy több szől lős és 
egyéb hegyek 's azokon lévő épületek ösz-
s$e süllyedtek. A z ügy nevezett M e d v e -
t s c h a k nevű patak, az árkából kiront
ván , a' ker teken, szántóföldeken és réte
k e n , 's kaszállókon által tsinált új árkot ma
gának ,'s még pedig sok iparkodással se 
téríthették viszsza a' régi árkába. A ' sok 
k ö v e k , mellyeket a ' v í z magával vi t t , mind 
semmivé tette a', termést. Wárasdon né 
melly emberek , kik Bétsbc akartak men-
n i , hanem viszsza térni kéntelenittettek, 
a' külső városban ladikokon jártak ide 's 
tova. — De le seN írhatjuk mind az e'-féle 
szomorű rajzolatokat). 

D r é g e l P a l á n k r ó l ( N . Hont Várrn.) is 
illy szomorú tudósítást kapánk Június 

22-kiről . •— „ 
„A* leg Őszebb korban lévő Helysé

günk lakosai se emlékeznek olly ég i - l s a -
pásra, mint a' mil lyen itt Június' 22-dikén dél 
után 2 és 3 órák között történtek, mert nagy 
hirtelenséggel , a' Helységünktől mint egy 
félórányi távolságra l évő hegyekfelett , két 
egymásba ütköző terhes fekete felhők , nagy 
omlással leszakadtak, 's azon patakot , 



Jriejly &' hegyből er.ed>, V Helységünket a' leomló víz, a' Bakosokat> nagy szo. 
végig follya, V több malmoknak- szolga- morúságba,.'s szegénységre juttatta, 
latjára használtatik, szélessége mintegy . ., „ , . , , 

. . . i „ . „ , . „JL_.,„_ ennyiben határozódnak: 
Azt egynehány minutak alatt ugy megarasz- , , J .,. , . 
t á , hogy a z ' á r k á t másfél öllel is feliül B * d a i Jf p

P € . s t l U ! 8 a f k J e ? n t ' k J . u ^ • • 
ha i ad t a : ' s a' rajta l évő malmokat , az el- h ? S y O Csaszan Apostoh K.ralyi. 

- ' - - • - tfelsege a Budai j o - t e v o Aszszonysagok 
egyesületének czélerányos munkásságát meg
esmérvén , annak k e z e és gondviselése alá 
tartozó szegény intézetéknek segittetésekre, 

ső rohanása a' v í z n e k , tüstént széllyel 
szaggató és e l ragadá, 's azon minutum
ban Helységünket is egészene lbor í t á , több 
házakat , istálókat, t sűröket , főidig leron
to t t , 's elsöprőit , vagy helyén öszsze om
lasztott. Nagy vol t a' Lakosoknak rémü
lése , mivel magok is veszedelemben lé-

V . Czédulában 1000 Forintokat méltózta
tott kegyelmesen küldeni. 

Császárné és Ki rá lyné (5 Fe l sége , ki 

v é n , ki-ki tsak azon igyekezet t , hogy, éle- f! faév°; czelzásokat .és intézeteket hason-
j . "„ . ' .uu lo kegyelmes peldaadasaival es jo tetemetét megmenthesse, — de annál szomorúbb 

v o l t szemlélni, midőn láták, hogy a' Te-
hén-tsordát is éré.a* veszede lem, a' melly 
éppen akkor az. erdőbe l e g e l v é n , az se
bessen le omló özönnek útjában vol tak , 's 
már számossan ragadá a' v íz őket vég ig 
a' falun, sokat közülök kisodra a' kertek
r e , 's hol is felakadván, de már esmeret-
lenek lévén , mert szarvaik le tördelvén, 
bőre ik meg róngál ta tván, a* palánkokhoz 
ütődtek 's fákhoz akadottak szét szakadoz
v á n , úgyannyi ra , hogy a' veszedelem után 

tulajdonosai se esmérheték-meg. J—> Ir
tóztató volt szemlélni a' víznek elterjedé
sét , a' midőn réteinken a': lekaszált, 's 
már rakáson l é v ő takarmányunkat elborí-

nyeivel szokta seg í ten i , méltóztatott a'Pes--
ten lévő Vak gyermekek ' nevelő Insti-
tutumának , ugyan V . Czédulában íooo 
Forintokat küldeni.. ' Bizonnyal sem a' Bu
dai jó-tévő Egyesület , sem a' Pesti Vak-
növendékek Institutuma, sem az ezen jó
téteményekben részesülő szegénység, el 
nem fogják mula tn i , a' Felségeknek ezen 
érzékeny, jótéteményekért a' Mindenható
hoz fojamodván az Ő Felségek boldog és 
hoszszú életjekért imádkozni . 

P e s t r ő l Jun. 23 -d ikán : A ' L ó - p á l - . 
l y a f u t á s n a k b e r e k e s z t é s e . Az elő
re közlött jelentés szerént , a' Pályafutá
sok a' határozott napokon tartattak, sot 

t á , ' s elsodrá, 's vetéseinket iszappal el- reménységen kivűl majd naponként külö-
f e d é , — borzasztó tekintettel látánk, mi- nös ajánlásokból kikerülő jutalmak által 
dőn a* jó reménységgel ' ketsegtető Szőílös szaporodtak, úgy hogy mind az Uraságok 
begye inke t , tőkéstől földel együt lesöpré j l o v a i , mind, és kiváltképpen a' nem-mé-
's .hegyünket egészszen megkopaszítá. :—• neses , hanem paraszt gazdák' lovai min-
Számtalan házi állatokat is elragadott, a* Te--, den nap illyen különös jutalmakért futhat-, 
hén-tsordábol 3o darab végképpen elveszett, tak. E'hezliépest Jun. 8-dikán: 
hármat egészen az Ipoly vizébe v i t t , a' Első futtatás vol t a' kirendelt 6ö arany.-, 
mel ly pedig jó távol van Helységünktől, jutalomért, mellyért tsak a 'Magyar ország-
— A' mi szerentsétlen lakosaink olly sze- b a n , és tartományaiban nemze t t , 's ne' 
génységre jutottak, h o g y , a', mi barmaik veit lovak futhattak o l l y m ó d o n , hogy se 
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.'5 osztenoos sárga kanczája ' maga 
neveléséből . i3o font teherrel ;• Báró V e nk-
h e i m Jó'sef5 esztendős sárga l o v a E - y u b 
maga nevelése i3o font t eher re l ; G r ó f 
P c j a o h e v i c h Péter' 4 esztendős világos 
;pej kanczája R o m á n a , maga nevelése 
"i 13 font teherroL; G r ó f <E-s<z t e r h á z y 
Káro ly ' 6 esztendős fekete kanczája N é 
m e t i e n , Blaskovits Jó-'sef méneséből i 3 3 
font teherrel ; Báró O r c z y Lőr incz ő esz
tendős barna l o v a , F e t s k e , maga neve
lése , i5o font teherrel; Báró O r c z y György 
6 esztendős fekete l o v a , C s i n o s , maga 
nevelése i36 font teherrel; T . B o h u s Já
nos Ú r ' 6 esztendős fekete l o v a , F i c z -
•h ó ; U z o v i c h Sándor Ű r ' 7 esztendős 
fakó lova. — Ezeken kivűl 10 nem méne-
-ses gazdák' l o v a i , mint máskor minden 
teher határozás, és nyereg nélkül. — A* 
pállyának hoszsza 1732 ö l re volt határoz
n a ; és. a' czélhoz 5 minut. 3 eecund. alatt 
lege lőször érkezett R o m á n a , és így a* 
60 arany jutalmat Gr. P e j a c h e v i c h Pé
ter nyerte e l ; utánna érkeztek: 1.) a ' N e 
v e t l e n , 2.) Csínos, 's ezekután Márton Ist
ván paraszt l o v a , Fe t ske , Lakman F l o - ' 
•rián Pesti embernek lova. A ' paraszt lovak
ra 3o forint különös jutalom lévén ajánl-
tatva, Márton István 20 for. Lakman 10 
forintot kapott. 

Második futtatás különös fogadás mel
lett v o l t , és a 'pál lyára kiállott T. B o h u s 
János idős Anglus tellyes vérű kanczája, 
D é g e n f e l d ; Gró f Káro ly i György 6 esz
tendős sárga l o v a , B a b i e k a, Gr. S z é-
c s é n y i István' nevelése; és Gróf S z é -
c s é n y i István' 5 esztendős pej ménlova 
B o l i v á r , maga nevelése; távulság 1732 
ölre vol t határozva. A ' czélhoz legelőször 
érkezett 4 minut. 17 secund. alatt B o-
1 i v á r. 

Harmadik futtatás a' kihirdettetett 100 
arany jutalomért vo l t , mellyért vetélked
hettek tsak a' Monarchiában nemzett, és 
nevelt l o v a k . — A'pál lyára kiálloltak: Gróf 

E s z t e r h á z y Mihály ' 6 esztendős ^sárga 
kanczája, A r a n d é k a , Gr . B a t t h y á n y i 
János' méneséből , i53 font teherrel; Gr . 
S « é c-s é n y i .István idős pej l o v a , S n a p , 
maga neveléséből i54 i / z font teherre l ; 
Gr . E s z t e r h á z y Jó'set' 4 esztendős szűr-
ke kanczája, S z u 1 tá n a , -Gr. H u n y a d y 
Méneséből 4 1 3 font teherrel ; Báró B r u -
d e r n Jó'sef -5 esztendős pej m é n l o v a , 
B i c k , maga neveléséből 127 font teher
r e l : Gr . Es z t e r h á z y János' 4 esztendős 
pej ménlova, M y l o r d , maga nevelése , 
1 1 6 font teherrel. Ezeken kivűl 16 külömbb-
féle nevelésű paraszt lovak. A ' pállya hosz
sza akkor is 1732 ölnyi volt^ és á' czél
hoz 4 min. 36 secund. alatt legelőször ju
tott S z u l tá n a, 's megnyerte a' 100 ara
nyat. Ezen kivűl 3o forint lévén újra ki
téve a' paraszt lovakra , Záborszky kapott 
2 0 , Király István 10 forintot. 

Június o-dikén az első futtatás vo l t 
Méltóságos Tolnai G r ó f F e s t e t i t s Lász 
ló Cs. Ki r . Kamár-ás Ú r által kitett jutalo
mér t , mellyért mindenféle akármi eredetű, 
vagy neveltetésű lovak futhattak. A 'pá l lya 
tsak 866 -ölre volt határozva a' jutalomadó 
által ; de ú g y , hogy tsak azon ló nyerje 
m e g a' jutalmat, melly kétszer győz ezen 
pállyán. Kiállíttattak: L i e c h t e n s t e i n 
Vencze l Herczegnek 6 esztendős tellyes vé
rű Anglus ménlova H e n d e r sk e l f 1 1 0 
font teherrel; Gr . S z é c s é n y i Is tván' idős 
tellyes vérű Ánglus ménlova P r 0 d i g i o u s 
1-12 font teherrel ; B r e n n e n b e r g Úr
nak 3 esztendős tellyes v é r ő Ánglus mén
lova , J ó n á s , 85 . fon t teherrel. A z első 
futásban a' czélhoz 2 minut. 5 secund. 
alatt érkezett l ege lőször , J ó n á s , 's ugyan 
a' későbbi másodszori futtatásban is Jó 
n á s volt az e l s ő , 's így B r e n n e n b e r g 
Úré lett a' jutalom. Mind a' két futtatás
ban második v o l t a ' c z é l n á l P r o d i g i o u s . 

Második futtatás fogadás mellett tör
tént. Kiállíttattak: Gr . A n d r á s s y G y ö r g y * 
5 esztendős szürke kanczája ,C -on f i d e n-



c e , Báró Brudern' méneséből 1 1 6 font 
teherre l ; Gr. E s z t e r h á z y Károly 6 esz
tendős fekete kanczája, N e v e t l e n 1 1 6 
font teherrel; a* pállya 1 7 3 2 ölre volt ha
tá rozva , 's a' czélhoz e lőbb ért 6 minut. 
s 28 secund. alatt, N e v e t l e n . 

Harmadik futtatás ismét különös fo
gadás mellett. A* pállyára kiállottak Gr . 
K á r o l y i La jos ' 7 esztendős setét pej lo
va E m i r , Gr . Szécsényi István ménesé
b ő l , 1 2 5 font t eher re l ; Báró B r u d e r n 
5 esztendős pej ménlova B i c k ; Gr . P e-
j a c h e v i c h Péter' 5 esztendős fekete kan
czája, B á t o r , maga nevelése ; Gr. K e g l e-
v i c h László ' 7 eszté*ndős szürke kanczá
j a , L o d o i s k a , mind a' négy egyenlő 
teherrel ; — a' pállya hoszsza 1299 öl v o l t ; 
's a' czélhoz 3 mínut. 28 secund. alatt leg
először ért E m i r , második volt B i c k . — 
Negyedik futtatás vol t tsupán paraszt lo
vakkal 866 ölnyi távulságra , 's az első Ki 
rály István 10 for intot , Pap János és ugyan 
Kirá ly István 5 for. nyert. Ötödik futtatás 
ismét különös fogadásból történt: Gr. E s z-
t e r h á z y Károly ' 6 eszt. barna kanczája," 
G r o s v e n o r , Gr. V i c z a y méneséből 100 
font teherrel ; Gr . E s z t e r h á z y Mihály' 
4 eszt. pej kanczája, K o r i a n d e r , a 'Cs . 
K i r . Koptsányi ménesből 100 font teher
re l . A ' távulság 866 ö l re volt határozva; 
és a' czélhqz 2 minut. 29 secund. alatt 
e lőször érkezett G r o s v e n o r . •— Ugyan 
az nap hatodik futtatás különös fogadásból 
lett Báró V e s s e l é n y i Miklós' 4 eszt. 
tellyes vérű kanczája I b i a 85 font teher
r e l ; és Gr. -S z é c s é n y i István' 7 eszt. 
szürke lova G a v i n g között. A ' pállya 

hoszsza 866 ö l , és 2 minut. 1 8 secund. 
alatt legelőször érkezett a' czélhoz I b l a . 

Június 15-dikén vol t a ' végső futtatás. 
Ekkor első szakaszban futottak: Gr. Esz-
t e r h á z y Jó'sefnek S z u l t á n a , és Gr. 
S z é c s é n y i Istvánnak B o n a s s u s nevű 
l o v a i k ; a' kikötés szerént kétszer kellett 
a' pállyát megfu tn i , és mind a' kétszer 
e lőbb ért B o n a s s u s a' c zé lhoz , és pe
dig az első futásban 4 minut. alatt. — M á 
sodik szakaszban futottak 34 parasztlovak, 
3 tsapatra lévén fe losz tva , mellyeknek egy
másután kellett vala fu-'ni , úgy hogy min
den tsapatból a' há rom legelső kiválasz
tatván, a' ki lencznek újonnan kellett futni, 
mellyek közül az első Szeleczky Ádám, 
Némedi lakos ' lova nyert 40 for.; a' má
sodik Rugós János Örkényi lakos 20 for.; 
Szlezsák György Ádácsi lakos 10 for. — 
Emlékezetet é rdemel , hogy a' legelső 2 min. 
és 14 secund. alatt futotta meg a' 866 öl
nyi pállyát. 

Különös megjegyzést érdemel , hogy 
az Uraságok' lovai mindenkor előtte való 
nap a 'nemzet i L o v a g l ó oskolában jelentet
tek bé a' pályafutásra; a' parasztok' lovai 
ped ig tsak a' pállya' helyén az nap jelen-
ték-meg. Amazoknak terhe a' lovászból , 
és a* nyeregből á l lo t t , kik ott helyben meg-
mázsáltattak : a' parasztok' terhe tekintet
b e nem vétetett. A ' futtatásoknak szeren-
tsés következése már most is abból kitet
szett , hogy több parasz t , és úri lovak jo 
áron elkeltek. Ezen nemes mulatságot az 
Uraságok annyira megkedvel ték, hogy a 

j ö v ő esztendőbeli Ló-pátlyafutásokra tete
mes summákat előre ajánlottak. 

V é g e a z 1 8 2 7 - d i k e s z t e n d ő E l s ő F e l é n e k 
Kérettetnek mindenek , kik a' Magyar Kurírhoz írnak , hogy a' levél' borí

tékjára ne feleltsék-el fel tenni: P r o M a g y a r K u r í r . H o g y a' nevemet fel tegyék 
vagy n e , mind e g y , mer t a' levél a' nélkül is kezemhez érkezik. 

Fele lő : Pánczél Dániel . Nyomtató j Haykul Anta l . ' (Obere Backer-Strasse N r o . 163-) 


